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Please read this User Guide carefully before using the massager. Make sure you keep 
it properly for future reference. 
BEFORE YOU GET STARTED 
 
WHAT 'S IN THE BOX? 
Let's do a quick check of what's included in your purchase. You should have the 
following items 
• 1 Neck & Back Massage Mat 

• 1 Power Cord 
• 1 Controller 
• 1. User Guide 
 

CAUTION: 
• Thank you for choosing our Neck & Back Massage Mat. Please read this Operating 
Manual carefully before use: 
• All servicing of this massager MUST be performed by authorized service personnel 
ONLY. 
• Be sure that you read these safety precautions thoroughly before using this 
massager for the first time. 
• The Operating Manual contains important information about how to use the 
massager safely and correctly, avoiding damages to property or injury to person while 
using the massager. 
• Keep this operating manual nearby so that you can refer to it anytime. 
 
How to use 
 
1. If using at home, you can use the strapping system to fasten the massager to the 
bed to prevent it from sliding off. 
2. Connect the AC adapter to the plug. 
3. Connect the adapter end of the plug to the unit outlet. 
4. Plug your Neck & Back Massage Mat into the appropriate outlet, If the plug does 
not fit, please email Customer Service. Do not alter the plug in any way. 
5. Turn the unit ON by pressing the POWER button. 
6. Use the controller to select the massage intensity, massage mode, heat function or 
massage location as preferred. 
7. Turn POWER OFF by pressing the POWER button. 
 
MASSAGE INTENSITY 
THREE INTENSITY LEVELS: 
L: For low intensity massages 
M: For medium intensity massages 
H: For high intensity massages 
 
FEATURES 
ERGONOMIC DESIGN FOR COMFORT 
the unique design is engineered to ensure maximum comfort and designed to mimic 
a real massage therapist’s hand. 
 
SWITHCHABLE HEAT 
The switchable heat function promotes an increase in blood and oxygen flow to soothe 
your muscles. 
 



  

CHARACTERISTIC FUNCTIONS 
Easy-to-use controller 
Five massage modes selection 
Three levels of massage intensity 
 
WARNING 
IMPORTANT SAFETY INFORMATION: 
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING 
WARNING: KEEP THIS AND ANY ELECTRICAL PRODUCTS OUT OF REACH OF CHILDREN. 
BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE OBSERVED, INCLUDING THE 
FOLLOWING: 
DANGER – TO REDUCE THE RISK OF ELECTRICAL SHOCK: 
• ALWAYS unplug the appliance from the electrical outfet immediately after using and 
before cleaning 
• DO NOT use the massager while bathing or while in the shower 
• DO NOT place the massager where it can fall or be pulled into water 
• DO NOT operate in a wat or moist condition 
DANGER – TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE OR INJURY; 
• MAY CAUSE SERIOUR BURNS. The unattended use of heat by children or 
incapacitated individuals may be dangerous. 
• DO NOT use on infants, incapacitated, asleep or unconscious individuals 
• DO NOT crush. Avoid sharp folds. 
 
CAUTION - FOR YOUR SAFETY, PLEASE READ THE FOLLOWING PRIOR TO USING: 

• This massager is NOT INTENDED FOR MEDICAL USE. 
• CONSULT your doctor prior to using if you are pregnant, have a pacemaker, have 
had recent surgery, suffer from blood clots, or have any other medical condition 
• NOT RECOMMENED for use by diabetics 
• DO NOT use, especially in heated setting, for more than 15 minutes at a time 
—Extensive use may lead to the massager's excessive heating and may shorten the 
life of the unit 
—If the massager temperature is too high for your personal preference, discontinue 
use and allow unit to cool. 
• NEVER use the massager directly on swollen body parts, inflamed areas, or skin 
eruptions 
• DO NOT use the massager as s substitute for medical attention 
• NEVER use the massager on an individual suffering from any physical ailment that 
would limit the user's capacity to operate the controls. 
• NEVER use while driving or operating a vehicle 
• NOT for use by children or incapacitated individuals without proper adult 
supervision. 

Děkujeme za důvěru věnovanou nákupu našeho produktu a jsme si jisti, že s 
kterýmkoli z našich produktů budete vždy spokojeni. 
Před použitím masážního přístroje si pozorně přečtěte tuto uživatelskou příručku. 
Ujistěte se, že jste jej řádně uschovali pro budoucí použití. 
 
CO JE V KRABICI? 
 
Pojďme rychle zkontrolovat, co je součástí vašeho nákupu. Měli byste mít následující 
položky 
• 1 masážní podložka na krk a záda 
• 1 napájecí kabel 
• 1 ovladač 
• 1 uživatelská příručka 
 
VAROVÁNÍ 
 
DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE: 
PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY 
VAROVÁNÍ: TENTO A JAKÉKOLIV ELEKTRICKÉ VÝROBKY UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH 
DĚTÍ. VŽDY JE NUTNÉ DODRŽOVAT ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ, VČETNĚ 
NÁSLEDUJÍCÍCH: 
NEBEZPEČÍ – PRO SNÍŽENÍ RIZIKA ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM: 
• Ihned po použití a před čištěním spotřebič VŽDY odpojte z elektrické zásuvky 
• NEPOUŽÍVEJTE masážní přístroj při koupání nebo ve sprše 

• NEUMISŤUJTE masážní přístroj tam, kde by mohl spadnout nebo být vtažen do vody 
• NEPOUŽÍVEJTE ve vodě nebo ve vlhku 
NEBEZPEČÍ – PRO SNÍŽENÍ RIZIKA POPÁLENÍ, ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM, 
POŽÁRU NEBO ZRANĚNÍ; 
• MŮŽE ZPŮSOBIT VÁŽNÉ POPÁLENINY. Použití tepla dětmi nebo nezpůsobilými 
osobami bez dozoru může být nebezpečné. 
• NEPOUŽÍVEJTE u kojenců, nezpůsobilých, spících nebo v bezvědomí 
• NEMAČTE. Vyhněte se ostrým záhybům. 
 
POZOR – PŘED POUŽITÍM SI PRO VAŠI BEZPEČNOST PŘEČTĚTE NÁSLEDUJÍCÍ: 
• Tento masér NENÍ URČEN PRO LÉKAŘSKÉ POUŽITÍ. 
• Před použitím se poraďte se svým lékařem, pokud jste těhotná, máte 
kardiostimulátor, nedávno jste podstoupila operaci, trpíte krevními sraženinami nebo 
máte jakýkoli jiný zdravotní stav 
• NEDOPORUČUJEME pro použití u diabetiků 
• NEPOUŽÍVEJTE, zejména ve vyhřívaném prostředí, déle než 15 minut v kuse 



  

Rozsáhlé používání může vést k nadměrnému zahřívání masážního přístroje a může 
zkrátit životnost přístroje 
Pokud je teplota masážního přístroje příliš vysoká pro vaše osobní preference, 
přestaňte jej používat a nechte přístroj vychladnout. 
• NIKDY nepoužívejte masážní přístroj přímo na oteklé části těla, zanícená místa nebo 
kožní vyrážky 
• NEPOUŽÍVEJTE masážní přístroj jako náhradu lékařské péče 
• NIKDY nepoužívejte masážní přístroj u osob trpících fyzickým onemocněním, které 
by omezovalo schopnost uživatele ovládat ovládací prvky. 
• NIKDY nepoužívejte při řízení nebo řízení vozidla 
• NESMÍ používat děti nebo nezpůsobilé osoby bez řádného dohledu dospělé osoby. 
 
NÁVOD K POUŽITÍ 
 
1. Pokud používáte doma, můžete použít páskový systém k připevnění masážního 
přístroje k lůžku, aby se zabránilo jeho sklouznutí. 
2. Připojte AC adaptér do zástrčky. 
3. Připojte konec zástrčky adaptéru do zásuvky jednotky. 
4. Zapojte masážní podložku na krk a záda do příslušné zásuvky. Pokud zástrčka 
nepasuje, zašlete e-mail zákaznickému servisu. Zástrčku žádným způsobem 
neupravujte. 
5. Zapněte jednotku stisknutím tlačítka POWER. 
6. Pomocí ovladače vyberte intenzitu masáže, režim masáže, funkci ohřevu nebo místo 
masáže podle potřeby. 
7. Vypněte NAPÁJENÍ stisknutím tlačítka NAPÁJENÍ. 
 
INTENZITA MASÁŽE 
TŘI ÚROVNĚ INTENZITY: 
L: Pro masáže nízké intenzity 
M: Pro středně intenzivní masáže 
H: Pro vysoce intenzivní masáže 
 
FUNKCE 
ERGONOMICKÝ DESIGN PRO KOMFORT 
jedinečný design je navržen tak, aby zajistil maximální pohodlí a navržen tak, aby 
napodoboval ruku skutečného masážního terapeuta. 
 
VYPÍNATELNÉ TEPLO 
Přepínatelná funkce ohřevu podporuje zvýšení průtoku krve a kyslíku pro zklidnění 
svalů. 

CHARAKTERISTICKÉ FUNKCE 
Snadno použitelný ovladač 
Výběr z pěti masážních režimů 
Tři úrovně intenzity masáže 
 
ČIŠTĚNÍ A SKLADOVÁNÍ 
 
-Před čištěním spotřebiče se ujistěte, že je odpojen od sítě.  
- Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky nebo prostředky, které by mohly spotřebič 
poškodit.  
- Vyčistěte zařízení suchým hadříkem, abyste odstranili zbytky prachu a nečistot. 
- K čištění dálkového ovladače používejte suchý hadřík. 
- Umístěte zařízení na čisté a suché místo. 
 
TECHNICKÉ SPECIFIKACE  
 
Toto zařízení vyhovuje bezpečnostním požadavkům a ustanovením směrnic 2 0 1 4 / 3 
5 / EU o nízkonapěťových zařízeních a 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilitě. 
 
RECYKLACE PRODUKTU – ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ 
 
Obal 

Materiály použité na balení tohoto produktu jsou integrovány do systému 
sběru, třídění a recyklace odpadu. Pokud chcete tyto materiály zlikvidovat, 
měli byste použít popelnice nebo jiné komunální prostředky pro sběr 

odpadu, které jsou vhodné pro každý druh materiálu. 
 
Elektrický a elektronický výrobek 
Tento symbol znamená, že pokud chcete tento produkt na konci jeho 
životnosti zlikvidovat, musíte jej odevzdat společnosti pro sběr odpadu 

autorizované pro selektivní sběr odpadu z elektronických a elektrických zařízení 
(WEEE). 
Tento produkt neobsahuje koncentrace látek považovaných za škodlivé pro životní 
prostředí. 
 
Vyrobeno v Číně 
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-Before connecting the appliance to the mains, check that the cable and plug are in
perfect conditions. Also check that the voltage indicated on the appliance is valid for
your electrical installation. Plug into a socket with an earthing connection.
-If  you  detect  that  the  power  supply  cable or  the  plug are damaged, do not  use the
appliance or try  to  replace the  cable yourself.  Go directly  to  the  authorised JOCCA
technical service where they will replace it correctly for you.
-Do not immerse the appliance or any part of it in water or any otherliquid.

-To avoid overheating, it is advisable to unroll completely the power cable and to
disconnect the plug from the mains when the appliance is not in use.
-If for any reason you feel that the heat provided by a device is excessive, move away
your body from a mattress immediately.
-Do not pull the cable to unplug the appliance from the mains, always pull from the  plug.
-For your safety and for the appliance to work correctly, always use JOCCA spare
parts and accessories.
-Always unplug a device from electrical network when finish it using, before its cleaning
and if it does not work correctly.
-Do not use a device if it is wet; do not leave a device under the exposure of weathering
such as rain, sun, snow etc.
-Do not insert pins into a mattress
-Do not use a product if it is wrinkled orfolded.

-A prolonged use with maximum level of regulation can lead to burns on the skin.
Never sleep on an operating mattress.
-Check a device frequently for signs of wear or damage. If such signs exist or a device
has been used improperly, consult a distributor before any further use.
-Do not use a device neither with wet or sweat body nor with wet feet orhands.

INSTRUCTIONS FOR USE

-The device has a security system that switches off it in 15 minutes of continuous
operation.
-First of all before you plug in a device check if it is in perfect condition.

-Connect the incorporated adaptor CA/CC (Fig. F) to a remote control and connect
another end of the adaptor to an electricity network as it is shown on the figure.
-Then connect a remote control to a mattress, making sure the pins match theholes.
-Place a massage mattress where you wish to use it and make yourself comfortable on
it.
-Take a remote control and press the button I/O, a pad will be activated automatically
and a pilot light will be switched on indicating that a device is in operation.
-A mattress has 5 massage programs and 3 intensity levels that can be chosen by a
remote control.
-Pressing the button MODE (F1-F5) you can select a massage program from 1 to 5
passing through F1, F2, F3, F4 and F5.

EN-13
-When a massage program has been selected, it is possible increase its intensity up to

:3 times more pressing the button  
I: low intensity
II: medium intensity
III: high intensity

-Besides you can select a zone you wish to massage: neck, lower back, the back and
legs, selecting each zone by a remote control. You just have to press a button of each
zone and it will be activated. A pilot light will indicate you a selectedmassage zone.
-Finally press a button to activate the heating function a pilot light will be switched
on. Press the same button to deactivate it.
-To disconnect a massage function it is enough to press again the button I/O.
-A device will notbe switchedoff tillyou unplug itcompletelyfromtheelectricitynetwork.

CLEANING AND STORAGE
-Before cleaning the appliance, make sure it has been disconnected from the mains.
-Do not use abrasive detergents or products that may damage theappliance.
-Clean a device with dry cloth to remove any dust rests or dirt.
-Use dry cloth to clean a remotecontrol.
-Place a device at a clean and dry place.

Electrical and Electronic Product

This symbol means that if you wish to dispose of this product at the  
end of its life, you must take it to a waste collection company  
authorized for the selective collection of Waste Electronic and  
Electrical Equipment (WEEE).
This product does not contain concentrations of materials  
considered harmful to the environment.

TECHNICAL SPECIFICATIONS 
CHARGER: 100-240V ~ 50/60hz0.5A

12V DC 1,2A

This device conforms to the safety requirements and provisions of directives 2014/35/  
EU on Low tension devices and 2014/30/EU on Electromagnetic Compatibility.

PRODUCT RECYCLING - ENVIRONMENT

Packaging

The materials used in this product’s packaging are integrated in a  
system of waste collection, sorting and recycling. If you wish to  
dispose of these materials, you should use rubbish bins or other  
municipal means of waste collection that are appropriate for each  
type of material.
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